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Grena (Qingdao) Medical Devices Ltd.,No 318 

Huanghe West Road, Huangdao District,Qingdao City, 

Shandong Province, 266555, China 

 
 
Informacje kontaktowe: 

   Phone: +86 0532-86769190 

Fax: +86 0532-86767322 

 
 
 
 
 

MDML INTL LTD., 10 McCurtain Hill Clonakilty,Co. 

Cork, P85 K230,Republic of Ireland 

 

Ważne: 

Niniejsza instrukcja użytkowania nie może służyć, jako podręcznik opisujący użycie podkładów absorpcyjnych. Dla uzyskania dalszych 

informacji należy zwrócić się do naszej firmy bądź autoryzowanego przedstawiciela handlowego. Przed przystąpieniem do pracy zalecamy 

uważne przeczytanie wszystkich informacji zawartych w niniejszej instrukcji obsługi. Nieprzestrzeganie niniejszej instrukcji może doprowadzić 

do poważnych konsekwencji klinicznych, takich jak uraz pacjenta, zanieczyszczenie, infekcja krzyżowa lub zgon.  

Opis produktu: 

Podkład absorpcyjny to jednorazowy wyrób o wysokiej chłonności zawierający kryształki o właściwościach absorpcyjnych umieszczone w 

łatwym do użycia podkładzie, zamieniający mocz, krew, substancje chemiczne oraz inne ciecze w żel, zapobiegający rozprzestrzenianiu 

się szkodliwych czynników i płynów, z którymi mają do czynienia pielęgniarki lub personel laboratoryjny. Mimo zaledwie kilkumilimetrowej 

grubości, mata wchłania i zatrzymuje znaczne objętości płynów i jednocześnie bakterii. Może być umieszczona pod stołem operacyjnym, przy 

nogach zespołu chirurgicznego, jak też w obszarze na, dookoła i pod pacjentem, w miejscu gdzie spodziewane jest gromadzenie się dużych ilości 

płynów oraz w każdym pojemniku medycznym gromadzącym płyn, takim jak nocniki, pojemniki do ssaków, fiolki, worki na wymiociny, wiadra 

itp. Mata nie przecieka, nie ocieka, jako, że wchłonięte płyny zostają zamienione w żel i pozostają w jej wnętrzu. 

Wskazania: 

Podkłady absorpcyjne przeznaczone są do bezpiecznego gromadzenia, transportu oraz utylizacji płynów ustrojowych (mocz, wymiociny, krew, płyn 

owodniowy itp.) celem redukcji liczby infekcji wewnątrzszpitalnych oraz eliminacji przykrych zapachów. 

Przeciwwskazania: 

Nie stosować wewnątrz jam ciała lub bezpośrednio na otwarte powłoki ciała. 

Opis użycia: 

1. Wybierz właściwy rozmiar podkładu absorpcyjnego. 

2. Otwórz opakowanie zachowując standardowe zasady aseptyki i połóż podkład absorpcyjny na sterylnej powierzchni*. 

3. Rozwiń podkład absorpcyjny i umieść go w miejscu, gdzie spodziewane jest gromadzenie się największej objętości płynów. 

4. Po zakończeniu zabiegu wyrzuć podkład absorpcyjny, w ten sam sposób, co inne zakaźne odpady szpitalne. 

Dodatkowe ostrzeżenia i środki ostrożności: 

Nie używać po upływie daty ważności. 

1. Użyć natychmiast po otwarciu opakowania. 

2. Nie używać, jeśli zewnętrzna osłona została uszkodzona. 

3. Należy zachować szczególną ostrożność, jeśli istnieje prawdopodobieństwo kontaktu z krwią lub płynami ustrojowymi. Należy przestrzegać 

procedur szpitalnych dotyczących użycia środków ochrony osobistej. 

4. Podkładu absorpcyjnego nie należy przecinać. W razie przypadkowego uszkodzenia podkładu żel może się rozlać i spowodować, że podłoga 

stanie się śliska do momentu całkowitego umycia – należy umieścić stosowne znaki ostrzegawcze w miejscu mycia zanieczyszczonej 

powierzchni. Jeśli zanieczyszczenie jest potencjalnie zakaźne (np. płyny ustrojowe), powierzchnia powinna być gruntownie zdezynfekowana. 

5. Używać przy pomocy suchych rąk i/lub suchych narzędzi. 

6. Nie używać z roztworami utleniającymi takimi jak podchloryn albo nadtlenek wodoru. 

7. Produkt przeznaczony jest do jednorazowego użycia podczas pojedynczej procedury. Resterylizacja, powtórne użycie, przeróbka, mogą 
prowadzić do poważnych konsekwencji ze śmiercią pacjenta włącznie. 

8. Do użycia wyłącznie przez wykwalifikowany personel medyczny. 

9. Produkt nie jest uznawany za niebezpieczny według obowiązujących regulacji Unii Europejskiej. 

10. Podczas spalania produkt nie powoduje uwalniania żadnych cząsteczek chloru, ani produktów ubocznych mogących tworzyć dioksyny. 

11. Wyrób wymaga odpowiedniej utylizacji po użyciu, jak również gdy został otwarty, ale nie użyty, zgodnie z lokalnymi przepisami, włączając bez 

ograniczeń te, które odnoszą się do ludzkiego zdrowia i bezpieczeństwa oraz środowiska. Nie należy wyrzucać podkładu do kanalizacji i 

kanałów ściekowych. 

 

 
*Odnosi się jedynie do produktów sterylnych 

**Odnosi się jedynie do produktów niesterylnych 

Numer jednostki notyfikowanej przy znaku CE odnosi się jedynie do produktów sterylnych 

 

  
 

  
 

 

  
 

 

  

 
  

 

  

 

 
 

 

 
 

 

Wyrób jednorazowego użytku 

** 

Wyrób niesterylny 

 

Chronić przed wilgocią 

 

Zapoznaj się z instrukcją użycia 
 

Wytwórca 
   * 

Sterylizacja tlenkiem etylenu 

 

 

Uwaga, zapoznaj się 
 z załączoną dokumentacją * 

Nie resterylizować 

* 

Nie używać, jeśli opakowanie  
jest uszkodzone 

 

 

Autoryzowany Przedstawiciel  

na terenie UE 

 

    


